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Pe3tome. Ha3Banusita Ha pacTeHuATa MPUHAIEKAT KbM Hal-CTapus JICKCUKAJICH TUIACT BbB BCUYKUTE CIIABIHCKH
€3HIIH, 3aTOBa IMa MHOTOOPOWHU pa3pabOTKK Ha Ta3u TeMa. 3a ChKaJeHHEe, MOHOTpadUUTe Ha OBJIrapCKH €3MK 110
BBIIPOCA Ca MAJIKO, & CPAaBHUTEITHU aHAJIM3H MOUTH Jurcear. OOeKT Ha U3cieBaHe B IOKJIaJa ca HOMUHAIIMOHHHUTE
MIPOIIECH B MOJICKUS ¥ OBITAapCKUS €3HK, ITIAaBHO C OIIe]] Ha CEMaHTUYHATA MOTHBAITUS TP Pa3IIICKTaHUS THIT JICK-
CEeMH, ThH KaTo B Ha3BAHUATA HA PACTEHUSATA Ca OTPA3CHU KAKTO HApOJHATA TPAJMIIMS U 00MYau, TaKa U HAYUHBT
Ha OIICHsABaHe Ha OOKpHkKapamus cBAT. Ch3aBaiiku UMEHATa Ha PAaCTCHHATA, YOBEK IMpHJIAara aHaJorus ¢ HEo
J100pe W3BECTHO, JOOpE MO3HATO WIIM MbK HEIO0 MHOTO OJU3KO M BaKHO. TOYHO 3aTOBa ca M3IOJI3BAaHM MMEHATa
Ha XPUCTHUSHCKUTE CBETIIM, KOUTO UTPAAT BayKHA POJIS B YOBEIIKUS KUBOT. Thil KATO MOBEUETO MOJSIHU U ObIrapu
TPUHAJIEKAT KbM Pa3JIMYHUA XPUCTUSHCKU BEPOU3NOBENAHUS, TEXHUAT AYXOBEH KUBOT HAMUPA OTPAKECHHE B CIIO-
BoOOpasyBareiHaTa CUCTEMA.

KarouoBu AymMu: d)umOHMMU,' CAKPOHUMU, HOMUHAYUOHRHU npoyecu, cemarnmudHa momueayus, cpasHumelen anaius

Ha naumeHnoBanusita Ha pacteHus (QUTOHUMHUTE), KOUTO MPUHAIEKAT KbM Hal-CTapusl JEKCHKa-
JIeH TIJIaCT Ha BCEKH €/IMH OT CJIaBIHCKUTE €3UIIH, Ca TOCBETEHN MHOTO CTaTuu U MoHorpaduu. Pacrenn-
ATa, MO-CMENNATHO OWIKUTE, BHHATH Ca MPUBINYAIN BHUMAaHUETO HA €THOJO3UTE U €3UKOBEIHTE, Thil
KaTo ca Ba)kKHA YacT OT )KMBOTA HAa YOBEKa — MPEJICTABIABAT HE CAMO CBHIIIECTBEH EJIEMEHT OT 3a00MKaJIs-
mjara ro cpesia, Ho ChI0 TaKa ca ChCTaBHA YacT HE CaMO Ha HEroBaTa XpaHa, HO M Ha Ta3H 3a )KUBOTHUTE,
Te ca Jlede0HOo, a JOpH U Marndecko cpenctro. [Ipe3 mocneaHuTe AeceTHneTus ca myoaIuKyBaHH MHOTO
BAa)XHU M3CJIEJIBAHUA HA TOJICKH €3UK, OTHACSIIHU C€, OT €IHa CTpaHa, 0 HApOJAHUTE HAMMEHOBAHUS Ha
pactenus (Pelcowa 2001; Waniakowa 2012), a ot apyra — 10 ynorpebara Ha T€3M pacTCHHsS M CBbp3a-
HUTE C TIX yoexaeHus u BaipBanus (Bartminski 2019; Kujawska et al. 2016; Gnatowska 2022), a cbio
Taka JI0 Ha3BaHUATA HA PACTEHUs, U3IOJI3BAHH B ONpejesieHa yacT Ha crpaHara (Budziszewska 1993),
B MTOTPAaHUYHUTE €3UKOBU Teputopuu (Szczesniak 2008) uin B IpyrH CIaBIHCKU U HECIABSIHCKH €3UIN
(Gajdamowicz-Mazurek 1985; Rajewski 1996). M3cnenoBarenu oT pa3iuuyHd HAyYHH JUCLUIUIMHU CE
WHTEpecyBaT U OT PACTEHUATA M TEXHUTE HAMMEHOBAHUS, MPUCHCTBAIN B ONPEICICHN UCTOPHUECKH
U3BOPH, ChIIbPKaIM HHPOPMALIKA 3a U3MOJI3BAHETO Ha pacTeHusATa rnpe3 Munanute Bekoe (Chodurska
2003; Wasiewicz 2022).

Bce ome o6adye numncBaT CpaBHUTEITHU HM3CIIEIBAHMS, OTHACSINU CE€ 3a JIBa WJIM MOBEYE CIIABSH-
CKM €3UKa, UJIM aKO MMa, Te 3acAraT eIMHUYHU Ha3BaHUs (TaKuBa ca, MEXAy ApyroTo, MHOrOOpOHHUTE
nyonukanuu Ha SlnBura BaHsikoBa), BRIIPEKH Y€ MOHSKOTA CE MPEACTABAT MO-00CTOWHO CIIaBSIHCKHUTE
HaMMEHOBaHHUA (CpB. MHJEKCA Ha Ha3BaHUATa npu Waniakowa 2012). Ilo Ta3u npuynHa aBTOpKaTa Ha
HACTOSIIIATa CTATUSl B CBOMTE HAYYHM M3CJIEIBAHUS CE€ ONMMTBA J1a CPABHU HSIKOU TOJICKH U OBJITapCKH
HAaUMEHOBaHUs, Thpceiiku ananorun u pasnuuus (Walczak-Mikotajczakowa 2014; 2018). Ha Ta3zu uen
€ MOCBETEHO M CPaBHEHHETO Ha OBJITAPCKHUTE M MOJCKUTE HAa3BaHMUS HA PACTCHHS, ChIbpPIKAIIW HMEHA
Ha XPUCTUSHCKHU CBETIIH.

[TocTaBeHnara 3a1a4a npu eKCLEPIUPAHETO HA MaTepuaa € CBbp3aHa C OTKPUBAHETO B /IBAaTa €3MKa Ha
roJisiMa rpyImia Ha3BaHHsI, BKITIOYBAIIHM CaKpaJIHU MMEHA — aBTOPKATa Ha CTAaTHTA II03HABa OT JETCTBOTO CH
TaKMBa HAMMEHOBAHUS, HAIIPUMEDP PETHOHAIIHOTO Ha3BaHHe OT Benukononckara odnact swietojanki kato
orpeiesieHre 3a PPEHCKO Ipo3/ie, a B TPAJHMHNATE U IIbPKOBHUTE KAPTHHU CE € Bh3XHIaBajia Ha KpacoTara
Ha lilie Sw. Jozefa (B Apyru perMOHM HApUYaHU CHIIO Taka lilie Sw. Antoniego). VI3rnexaa o4eBUIHO, Ue
IIOM KaTO KAaKTO TOBOPEIIUTE OBJITAPCKU €3MK B HETOBHTE HAaW-pa3IMYHM AMAJCKTHU M (DYHKIHMOHATHU
BapHaHTH, TaKa ¥ TOBOPEIIUTE TIOJICKH €3WK MPEACTABISABAT HAPOAM, B YUUTO KUBOT PEIUTHATA UTpae
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BaKHA poJis (KaKTO B MHHAJIOTO, TaKa M cera), To3u (akT TpsOBa ja Ob/e OTpa3eH U B HANMEHOBAHUATA
Ha pacteHusita. OTAaBHA € U3BECTHO, Y€ B HA3BAHUATA HA pacTeHUsTA (0cOOEHO Ha OMIKUTE) € OTpa3eH
HAYMHBT, 110 KOUTO € Bb3IPHEMaH CBETHT, HETOBAaTa KaTeropu3alys U OIICHSABAHE, B TAX MIPUCHCTBAT CHIIO
TakKa ¥ KyJITypHU MOTUBH, BKIIOUYUTENHO U penurno3nu. Kakro ordenszpa Xanuna [lenmosa: ,,B pazkaszu-
TE 32 PACTEHHS CE€ MPOSBIBA KAKTO HAPOAHUAT OUT, GYHKIUATA HA PACTUTEIHHS CBAT Ja TBOPHU KYJITypa,
Taka W BB3MPHUEMaHETO Ha HAa3BaHHITA HAa PACTEHUS KaTO HAYMH 3a OICHSIBAaHE HAa CBETA B MUHAJIOTO H
cera® (Pelcowa 2001: 100). 3a To3u MOAXOA AOMPUHACS CHIO TaKa U MOSBIBAHETO HA TIOJCKUSI KHIKCH
masap Ha MOMYJISIPHH, W3JaJleHH B OTPOMEH THPaX M 00raro WIIOCTPUpPAaHU OOTAHWYECKH aTJIACH Karo
W ogrodzie Maryi. Atlas roSlin maryjnych v W biblijnym ogrodzie. Atlas roslin (Basiura 2018; Zenkteler
2021), a chIIo Taka myOIMKaIy, onucBaiy arpuly T Ha cBeti (Szczepanowicz 2007). C enna nyma, Ha
eTara Ha CbOMpaHeTo Ha MaTepuasa IpearnoIoKeHUsATa Ha aBTOPKaTa ca, 4e B Ha3BaHUATA HA PACTEHUS I11e
HaMepH OTPaKEHHE JTYXOBHHSAT, & MO-TOYHO — PEIMTHO3HUST KHUBOT Ha ObJrapute u nomsuure. [lo-Hara-
TBHK B CTaTUATA 1€ ObJAT MPEICTABEHHN PE3YITATUTE OT MPOBEICHUTE U3CIICABAHNA.

MarepuaxbT € eKCIEepIUPaH KaKTo OT aTjiacy 1Mo OOTaHHMKA, TaKa U OT CHHCHIM HA HANMCHOBAHUS HA
pacTeHwus, IOMECTEHH B €3MKOBEJCKH M3cieaBanus. Bennara cinensa ga Ob1e orOenszaHa 3HAUYUTEIHATA
JUCTIPOTIOPIIHSI Ha IOJICKUTE U OBJITapCKUTE U3TOYHHIIM — TBPBUTE Ca 3HAUMTEIIHO NoBeye. Bhnpeku ue Ha
OBJITAPCKU €3UK ca MyOIMKyBaHH MHOTO KHUTH, TOCBETEHH HA PACTEHUATA, OT TSX 3HAYUTEIIHO IO-TOIIMa
MoJi3a UMaT Xopara, YMeTO XO0M € J1a OTIISKIAT OWJIKU WIIM LBETS, OTKOJIKOTO €3MKOBEAUTE, ThPCEIIN
JIOCTOBEPHH M3TOUHUIIM HA HAMMEHOBaHUS. 3aTOBAa OCHOBEH M3TOYHHK Ha ObJATrapcKUTe PUTOHUMH € CIU-
CBHKBT C HAMMEHOBAaHHUS (M TIXHOTO reorpadcko pasnpenenenue) ornpead TouHo 100 ronuHu, chCTaBeH OT
[Tersp Ko3apos u nmybnukyBan ot beiarapckara akajgemusi Ha HayKUTe B ToMa bwieapcku HapooHu HA36a-
nus Ha pacmenusma (Kozapos / Kozarov 1925), u ce0panute ot boprc AxtapoB (ceBMecTHO ¢ boxknnap
JlaBunoB u Ananue SBamor) Mamepuanu 3a 6vreapcku 6omanuven peunux (Axrapos / Ahtarov 1936).
B u3BecTHa cTeneH Osxa OT MOMOII CHIIO pa3pabOTKU MO €THOJOTHS U eTHOMMHrBUCTHKA (Hukomosa /
Nikolova 2020; Buranosa u ap. / Vitanova et al. 2021), HIKOH OT TSX ¢ HEHAay4€Ha, a M0-CKOPO TOIyJIs-
peH xapakrep (Mues, Hensinkosa / Mischev, Nedialkova 2021), nopu paboTtu 1mo HapoaHa MeIUIMHA
(dnmkoB / Dimkov 1977). ITbIHUAT CIUCHK HA M3TOYHHUIIATE C€ CHABPKA B MPUIIOKEHATA KbM CTATHATA
o6ubnuorpadusi.

Jucniponopuuunte B Opost HA eKCIEPIUPAHNUTE OT U3TOYHUIIUTE MOJICKH U OBITapcKu GUTOHUMH, Ch-
JbpIKAIllM IMEHA Ha XPUCTHSIHCKH CBETIN, HE OKa3BaT 00aue 3HAYUTEIIHO BIMSIHUE BbpPXY 0O11Hs 00pa3 Ha
Ta3u Tpyna HAMMEHOBAHMUS, ThI KAaTO MEXaHU3MUTE U MOTUBUTE 32 TSIXHOTO Ch3/IaBaHE SICHO CE BIIK/AT B
JIOCTBITHUTE MaTepUaIH.

KaTo usiio MexaHu3MuTE 32 HAMMEHYBaHe, KOUTO OKa3BaT BIMSHHUE BbPXY Ch3AaBAHETO HA HAPOJAHU
Ha3BaHUsA, MOXe Ja ObJaT pasjeseHn B HAKONKO rpymu. Oka3Ba ce obaye, ye ChIIECTBYBAT IOHE Hs-
KOJIKO CeMaHTHYHHU Kiacudukanuu Ha utonumure. B [lonma uzcnegoBareanTe ce OCHOBABAT YE€CTO
Ha pa3paborkara Ha Pumapn Toxapcku, KOHTO KOHCTAaTHpa, Y€ HAH-CHUIECTBEHHTE 32 YOBEKA YEPTH
Ha pacTeHHsATa MOXe Ja ObJaT pas3ielieHd B 3 TpyIu: a) XapaKTepUCTHKa Ha OKOJHATa cpeia, B TOBa
YHCIIO BPEMETO Ha IIb(TCHETO U Ha ChOMpAHETO Ha pekoyTara, 0) (U3MYECKH YepTH, B) OCOOCHOCTH,
cBbp3anu ¢ ynorpebdara (Tokarski 1993: 340 — 341). Moxe na ce Kaxe, 4¢ MOTHBUTE 32 UMEHYBaHETO
NPOU3TUYAT MPEIU BCUYKO OT EMIMPUYHHUTE MPEKUBSBAHUS HA TOBOPEIIUTE HAJCHUS €3HK', a KaKTO
nocouBa C. HebOxeroBcka-bapTmuHcka, pasriexJaiiku Ha3BaHUsATA HA OWIJIKHM, B HAMMEHOBAHUATA CE
OTpa3siBa BH3IPUEMAHETO C BCHUKUTE NIET ceTuBa: 3peHue (bielun), Bkyc (kwasnik), ocezanue (lepiech),
obousiaue (Smierdziuch) u nopu cnyx (skrzyp) (Niebrzegowska-Bartminska 2010: 278). C ta3u cuctema
Ha CeMaHTHUYHA MOJsAI0a ce KPhCTOCBA JIpYra, KOSITO Ce OCHOBaBa Ha MeTaOPUIHOCTTA HA HA3BAHUATA
Ha pacTeHHsTa. 3aTOBA HAKOM €3MKOBEIU M30pOSBAT CIECAHUTE CEMAaHTUYHU MOTHUBH MPU (PUTOHUMUTE:
0oco0eHOCTH Ha ynoTpedara, CHMBOJHH, OWTOBH, PEIUTHO3HU KOHOTAIMH, a CHIIO Taka BAPBaHHS B
MaruuHara cmia Ha pacteHusita (Pelcowa 2001: 99 — 100). Haii-o0mupna noasinda Ha CEMaHTHYHUTE
MoTuBH mipenctass SAnsura BansikoBa (Waniakowa 2012: 63 — 118). IIpeanoxenara oT aBTopkaTa Kia-
cuduKays € U3KITIOUATEITHO HHTEPECHA, Thid KaTo MOKa3Ba Bb3MOKHOCTHUTE 3a MOAPOOHA XapaKTepHC-
THKa Ha PACTEHUATA Ype3 TEXHUTE HAUMEHOBAHHS.

! C'I)HII/IHT MCXAaHHU3bM 3a Chb3/1aBaHC Ha Ha3BaHU MOXKE Ja 6’LH€ Ha6J'HO,HaBaH " [IpU Hay4YHAaTa HOMCHKJIATypa, C Ta3u pa3jin-
Ka, 4€ TOoraBa B IIpOLICCa Ha MMCHYBAHCTO y4aCTBa €AUHCTBCHO MaJIKa I'pyma xopa, IpeaIuMHO 60TaHI/IHI/I. C m3KiIoucHue
Ha MaJIKO Ha 6p0ﬁ CJIy4ad B TO3U NPOUEC HE YyHACTBAT OCTAHAJIUTE, TOBOPCIIUN JaJICHUSA €31UK, KOUTO Ca MHO3UHCTBO.
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OcBeH oImMcaHNUTE CBOICTBA, CBBP3aHU C ONNTA, B HANMEHOBAHMATA Ha OMIKUTE (TO-PSAAKO HA IPYyTH
pacTeHus) MHOTOKPAaTHO MPUCHCTBAT KyATYpHH MOTHBU. OHOMAcHOIOTHYHATA 0a3a Ha TO3U TUIT Ha3BaHUS
ce KOPEHH B HApOIHUTE BSPBAHUS U allOKpU(HHUTE MOCIAHUs, CPB. HAaNp. OBJT. pycanye, pycaicko ouie
(Dictamnus albus), HapedeHO Taka ChINIACHO YOEKIEHHETO, Y€ TOBA pacTEHUE ABJDKHU CBOSITA JeueOHa
CHJIa Ha pycajkuTe; noit. zaprzaf (Galium aparine), Hapu4aHo CHIIO Taka ,,przytulia®, ,,przytulia czepna®,
3a KOETO JIETeHJaTa IJacH, Y€ MYENINTEe U3Ibrali bora, KOWTO TM IMUTANl OT KOW LBETA MMa HA-rojsimMa
M0JI3a, U He U30POMIIM PACTEHUETO JIeTKa, T.e. OTPEKJIIM, Y€ TO U3MO03BaT (Ha MOJICKU zaparly si¢ — oTTam
zaprzat), cTpaxyBaiiku ce, ue bor e um ro otHeme.?

B cnyuas ¢ Ha3BaHMsATa, penpanany KbM 00pa3uTe Ha XPUCTUSHCKU CBETIH, BCIKAKBU IMOAPOOHU
noAsiIOou, OCHOBABAIIH CE€ HAa EMIIMPUYHOTO, 00aye ce OKa3BaT HEMPUIIOKUMHU, Thil KaTo 0OXBAaTHT HA Ce-
MaHTHYHATa MOTHBAIMS HA Te3W (UTOHMMH 3HAYUTEITHO ce€ CTecHsBa. M3cnemnoBarenure 3a0erns3Bar, ue
MOYTH BCUYKH OMIJIKOBHU PacTEHHMs, ChAbPKAILIM UMEHA Ha O0KECTBEHU JIMLA WK HA CBETLIH, IPUTEkKaBaT
JedeOHN CBOMCTBA, KOMTO BOMST JI0 O3[paBSBaHEe, YHCTOTA HA TSIIOTO, a OTOIBCKBAT O0JIecTTa, HEMOIITA,
HEYHCTOTaTa, T.€. BCMYKO TOBA, KOETO MOXKE J1a ObJIe aCOLIMUPAHO C IEHCTBUETO HA BpaXKI€OHU KbM YOBEKa
CHJTH, 37TM TyXOBE U IEMOHH H JIOIIN XOPa, CJIEOBATEIIHO C BCUYKH (DAKTOPH, MPEACTABIABAIIN OTPUYAHE
Ha cakpanHara cepa (Niebrzegowska-Bartminska 2012: 286).

Cpen monckuTe Ha3BaHMS HAa PACTEHMS, ChABPIKAIIN CAKPAIHU MMEHA, Haii-MHOTOOPOWHH ca Te3H,
KOWUTO C€ OTHACAT 110 00pa3a Ha boxkwusra maiika. PasHooOpa3ueTo Ha UMEHYBaHETO HE € TBBbPE TOJsIMO,
HO MHTEPECHOTO TYK € KOJKO MHOTO Pa3JIMYHM PACTEHHUS ca HapU4yaHU 0 TaKbB HAYWH (T.€. MHOTO IO-
no0Ho). B yBoma Ha cBost Amaac na pacmenusma na Ilpeceema bocopoouya Taneym bamrypa oroemnszBa
CJIEIHOTO:

OT camMOTO Havallo Ha pa3BUTHETO Ha KynTa KbM [IpecBerara JleBa Mapus BspBamure uzdupar boxusta
Maiika 3a MOKPOBUTENKa Ha TOBA, KOETO HU JlaBa ch3faieHUsT oT bor pacturenen cBat. C Hes ca cBbp3aHu
Hal-MHOTO JIETeH/IH, OTHACAIIM ce 3a pacTeHus, ¢ HeliHOTO nMe ca HapedyeHH Hali-MHOTro pacteHusi, Ha Hes e
JlapeH Hal-KpacUBUAT MeceL], IOThHAIMAT B LIBETA U 3€JeHHHA Mail. MHOIo npa3HuILY, Ype3 KOUTO Ce OoYHUTa
[Ipecserara [leBa Mapusi, ca CBbp3aHH C PaCTEHUSATA, CPeJl KOUTO M HAl-BaXXHUST Npa3HUK — YcreHue Ha [pe-
cera Boropomuia (Wniebowziecie Naj$wietszej Maryi Panny, napuuano cbino Taka Swieto Matki Boskiej
Zielnej) (Basiura 2018: 7).

HNwmeto na JleBa Mapus, a cpIjo Taka HEWHUTE onpeneneHus kato boxus Maiika, [Ipecsera [leBa,
Boroponuna (Ha moncku: Maryja, Matka Boska, Naj$§wietsza Panienka, Matka Boza) u npyru ce cbabp-
xar B cinenaute uronnmu: Panny Maryi wltosy (wloski), Matki Bozej wiosy (wloski), wltoski Panny Maryi
(Capillus Veneris, Adiantum cap. Veneris); Matki Bozej wiloski mniejsze (Capillus Tricomanes); wloski
Matki Bozej (Ruta muraria); wloski Matki Boskiej (Arabis auriculata); wltosy Panny Maryi (Trifolium
arvense L.); wloski Najswietszej Panienki (Verbascum Thapsus); zlote wloski Matki Bozej (Adiantum
aureum); warkoczyki Najswietszej Panienki, warkocze Matki Boskiej (Verbascum Thapsus); warkocz
Maryjny, warkoczyki Panny Maryi (Agrimonia Eupaoria); Panny Maryi rgczka (Anemone ranunculoides);
paluszki Matki Boskiej (Ledum palustre, Gentiana pneumonanthe L.); paluszki Panny Maryi (Campanula
trachelium); trzewiczek / chodaczek / trzewiczki / buciki Matki Boskiej (Cyperipedium, Aconitum firnum,
Linaria vulgaris); Matki Boskiej pantofelki (Asclepias); rekawiczki Matki Boskiej (Aquilegia vulgaris);
kolczyki Najswietszej Panienki (necurHaTbT HE € YCTaHOBEH); koszyczki Najswietszej Panny (Verbena
officinalis); Panny Maryi kropidto (Filipendula); {zy Matki Boskiej / Matki Boskiej {zy (Briza media L.);
serduszka Matki Boskiej (Briza media); krew / krewka Matki Bozej (Hypericum perforatum); Matki Bozej
blet, Panny Maryi migtka (Ursino); Najswieteszej Panny (Panny Maryi), Maryi lenek / len, eBentyai-
HO len / lenek Maryi (Linaria vulgaris); Bozej Matki len (Artemisia abrotanum); Panny Maryi dzwonki
(Hypericum vulgare); Panny Maryi trawa (Holcus borealis); osetek Najswigtszej Panienki (Onopordon
Acanthium); Matki Bozej oset (Atractilis); jabluszka Najswietszej Panny / Panienki (Verbascum Thapsus);
baranki Najswietszej Maryi Panny (Sanguisorba officinalis L.); szczoteczki Najswietszej Maryi Panny
(mecurHaTbT HE € YCTaHOBEH); kqdziotka Matki Boskiej (Trifolium arvense L.).

2 C. HebxeroBcka-bapTMuHCKa mocovBa CBIO Taka M APYTH BEPCHH HA Ta3H JICTCH/IA, TPOU3XOKIAIIN OT OKOJTHOCTHTE
Ha Jlro6mmH (Niebrzegowska-Bartminska 2012: 280 — 281).
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BhIpekn cxeMaTHYHOCTTa W 3HAUYMTEIIHATa MOBTOPSIEMOCT Ha Ha3BaHHATA, CBHP3aHU C 00Opasza Ha
Boxwusita Maiika, B TAX ce 3a0ems3Ba HapoAHATa TCHACHIIMS Aa CE M3MOJI3BaT yMAIUTEIHU UMeHa. Jlemu-
HYTHUBUTE TYK CITy’KaT 3a Mo{4epTaBaHe Ha MOJOKUTETHOTO OTHOIIIEHNE KbM JIaJICHOTO PACTEHHE, a CHIIIO0
Taka U mojizata My 3a yoBeka. CmsiTame, ye ynorpebara Ha yMaJUTEIHU JyMH MMa CBIIO Taka 3a el
Jla TIoJiuepTae MHTUMHATa, MaldiHa Bpbh3Ka Ha TMOJICKUS Hapon ¢ boroponuiia, 3BecTHO €, 4e Maiikara,
rOBOpeIlla Ha JETETO CH, YeCTO M3IO0JI3BA YMAJIUTEIHHU, OMMCBAKU CBETA — 10 CHIIMA HaYMH MOCTHIIBA
MOJICKUSAT HapoH B IMpolleca Ha UMEHYBaHE, KeJTachHKU M0 TO3W HAuMH Ja U3pa3d CBOUTE UYBCTBA KbM
boxusara matika.

BauMarenHuaT aHanu3 Ha T€3U Ha3BaHUS Ha PACTEHUS SICHO MTOKa3Ba CHIIO TaKa JIUIICATa Ha MO-TACHA
Bpb3Ka C MOMEHTHTE OT KHBOTa Ha boxwusita maiika, cnomeHaru B HoBust 3aBet. Te3n puToHMMHE TIO-CKOPO
ca BB3HHMKHAJIM 3apajiil KeJIaHUETO Jla Ce CBhPKAT OMpeAesieHH MOJIE3HN pacTeHus ¢ oopasa Ha boropo-
nuna. ToBa MOTBBpKAABAT CIEAHUTE TyMH OT YBOJAA HA UTUpaHUs Bede Amaac na pacmenuama na llpe-
ceema boeopoouya:

TBi KaTo M3TOYHUIINTE, CHABPKALIN HHPOPMAIIHS 32 KUBOTA Ha bokusaTa maiika, ca MalmoOpOWHU, BSp-
BalllUTE ChC CBOETO BhOOPaKEHHE OTHKIESCTBIBAT MHOTO BEPOSTHH MOMEHTH OT HeiHus KHMBOT, KpacoTara,
JoOpHHATa ¥ MHOXECTBOTO HelHM J0OpOIeTeNT ¢ OKONHHUS CBAT, B KOUTO >KHBEAT. (...) YOBEKHT BHHATH €
KOITHSUI Jla IOCBEIaBa U Jia MPUIKCBa Ha boropoauiia ToBa, KOETO € KPpacuBO U MOJIE3HO. A PAaCTUTEIHUSAT CBAT
JlaBa MHOTO IIPUMEPH 33 TaKaBa KpacoTa M TMOJIE3HOCT. B To3u ciryyail HapoabT BBPBHU 10 CICIUTE HA Ch3/are-
JUTE Ha anokpu(u 1 YecTo noctass Mapust cpell pacTeHuUs1 B CBOUTe JiereHau u npenanus (Basiura 2018: 15).

3a npuMep MoXe Ja MOCIy’KaT ABE JIETeH/IU, CBbP3aHU C Ha3BaHMs Ha PACTCHUS, 3alIMCAHU OT €THO-
rpadu npeau Bropara cBeToBHa BoiiHa:

Crnen Bppmianeto cu ot Erumer Ceetoro CemelcTBO Bozeno criokoeH XuBoT B Hazaper. Ilpe3 msmoro
Bpeme 3a mankuga Ucyc ce rpuxenu HeroBata Maiika u HeroBusiT HacTOMHUK, CB. rocn(b. I’puxenu ce 3a Hero
BCEKH JICH, 32 Jla He ObJIc HUKOTa IJIaJIeH, BUHAru Ja Objie 00JIeUeH C YHCTHU JpeXxu U no0pe mieaan. Benabx
Bboxusata Maiika pemmia 1a CKbCH Heropara Bede jgocta abira koca. Cemnana ¢ Hero mpen moma uM, B3ena
HOXWIIA ¥ BHUMATEHO W PaBHO sl MOACTPUrBaia. A KOraro sl OTpsi3Bajia, Ts s MycKaja OT pbKkara cu. Torasa
BATHPBT OBP30 5 OTHACSI U pa3HACSUI 10 OKOJIHHUTE JIMBAIX M NacHia. TaM, KbJeTo majana Ta3u KOCHIKa, BeJl-
Hara rmopacTBalia I'blIapka’ — HEBHCOKO PACTEHHE ChC CKPOMHHM O€JId LIBETUETA. 3aT0Ba rbIIapKaTa € Hapu4yaHa
CBINO Taka xocuya Ha HUcyc wim kocuya Ha boocusma Maiika (Udziela 1931: 16).

Benubx Boxusta Maiika, mpuapyxasata ot ¢B. Mocud, BepBsiia Ipe3 eIHa IMBafa U ChOHpana GHIIKH,
HYXXHHM 3a JieKyBaHe Ha Oosiectu. To3u mbT He Hocena o0yBkH. B elMH MOMEHT yceTuia ocTpo yOoxaaHe, OT
koeto MHOTO S 3a00msut0. [TorteaHana HA0KOJIO, ThPCEWKH BUHOBHHKA 32 Ta3H 0OJIKa, T.€. Maraperiky 0o,
HO ce yuyauia Oe3kpaiiHo, 4e HUKBJAE He To BkAa. M3BeaHbxk 3abens3aia MbHUYKO PacTEHHE, TOKPUTO C
octpu Goamu. Torasa kazana Ha cB. Mocnd: — Bik kakBo Maiko Marapeniko 6oamae! OT TO3M MOMEHT pacTe-
HHETO pelIeTka* ¢ Hapu4yaHo mazapewxomo boounie na boowcusma Matixa (Udziela 1931: 17).

[TomoOHO siBIEHUE ce HaOoMaBa U B OBJITapCKUs €3WK — TaM ChIO 3a MPENpaTkuTe KbM 00pas3a Ha
Mapus ca onpeelsiy CBOICTBATa Ha pacCTEHUETO, a He OubneickuTe cBueTencTra. [lopanu pazauana-
Ta TpaaAULUA 3a onpeaensHeTo Ha Maiikara Ha Vcyc B Obarapckus €3uK B Ta3u rpyrna BIM3aT (UTOHUMU,
CBHABPIKAIIN ChIIECTBUTENHOTO boropoauia (nim oOpasyBaHH OT HETO IEepUBaTH): Hbocopoduye (Prunella
vulgaris); 6ocopoouuu, 6ocopoouuna mpesa, 6ocopoouuen oypau / 6ypen (Calamintha nepeta); 60zcopo-
ouuna mpesa (Pulmunaria tuberosa). [opemocouenuTe pacTeHUs MpUTEk)aBaT JIeYeOHN CBOMCTBA WK ca
MeIOHOCHH. Pa3roBopHO ¢ Ha3BaHUETO HO020POOUUKY CE ONIPENENISAT PA3TUYHNUTE BUOBE HA IPATUHCKOTO
[[BETE acTpa (KUTaiCKa acTpa, aJlhiicKa acTpa W JPYyTH), KOUTO UbQTIAT B Kpas HA JIATOTO — OKOJIO 15
aBrycCT, Koraro ce yectsa Ycrenue boroponnuno, Hapuuano T'onsima Boropoauna. CnemposarenHo ToBa
Ha3BaHHE € OT KaJCHIapeH THII.

CrnenBa 1a ce OTOETICKHU CHINO Taka, ue B JBaTa Pa3MIeKIaHH TYK €3MKa HE NMPU BCUYKU PACTCHHS,
CBBP3aHM Ype3 JIETeH I ¢ 00pa3a Ha Mapwusi, Ta3u Bpb3Ka ce 0Tpa3siBa B Ha3BaHHeTo. Hanmpumep BBB Bsp-
BaHMATA Ha OBJITapcKus Hapox ¢ boxxusara Maiika ce CBbp3BaT J1B€ AbpBETA: TPENETINKa U radbp. 3anu-

3 Gesiowka uszkowata ‘ Arabis auriculata’.
4 Dziewieésit beztodygowy ‘Carlina acaulis L.’
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CaHW ca JIETeH M, MOTBhPKaaBamy Bpb3kara ¢ Hes (MapunoB / Marinov 2003), HO ToBa HE € OTpa3eHo B
HaMMCHOBAaHUsATA:

Cs. boroponutia, kato ponuia miana bora, mogupuna u3 ropara IppBo, Ha KOETO J1a BbPIKE JIFOJIKA 33 HETO.
W3 nsmata ropa TS He HAaMEpHJIa YMCTO MACTO OCBEH OHOBA, JIETO M3PaCHANIO IbPBO ,,371aTeH radep” (...) 3arosa
OBYAPCKUTE CBUPKHU Ca MIPAaBEHU HsKora camo ot rabep (Mapunos / Marinov 2003: 76).

Tpenetnuka, Tpenepyuika € €QUH pojJ TOINOJA, YAUTO JIUCTA BCSKOTa LIYMAT U TPEHepsAT JOPHU B
Hali-Tuxo BpeMe. Criopen HapoHaTa Bapa T € Haka3aHa oT cB. boroponuna. Koraro ce pogwt miaga bora
U KOJIEAApUTE ONOBECTSABAIM TOBA BaKHO CHOUTHE HA CBETA, TO CE CIPENIM ropara U BOAaTa J1a MOCIyIaT
Tast HoBa neceH. CaMo Tpenemiukara (Tpenepylkara, cunumiukama) He ce cipsia. 3aroa boxa maiika
s IIPOKJIETIA:

Oil me mebe mpunepyuixo,

U om nune 0op 0o eexa

Ha mpenepuwi u cve éamap,

U cve esmap u 6e3 eamap (Mapunos / Marinov 2003: 78).

JlokaTo B OBJITApCKUTE M3TOYHHIIM HE ca OTOENsI3aHM HAaMMEHOBAHMs, CBbP3aHU ¢ uMeTo Ha Mcyc,
MIOJICKUTE Ha3BaHMA, ChABPIKAIINA TOBA NMe (BUHATH BB BUAa Pan Jezus) ce oOpa3yBaT MO aHAIOTUYCH
HAuYUH Ha Te3H, CBbp3aHu ¢ boxkusita maiika. FiMa 3HAYMTETHO MO-MAJIKO TAKUBA HA3BaHMUSI, HO B TSAX CHIIO
ce M3IoJI3BAT NEMUHYTUBH: glowki, rqczki, pantofelki v 1.H.: Pana Jezusa gtowki (Pimpinella poterium);
krew Pana Jezusa (Hypericum perforatum, Helidonium maius L.); rgczka Pana Jezusa (Palma Christi);
pantofelki Pana Jezusa (Aconitum firmum); paluszki Pana Jezusa (Ledum palustre); jabtuszka Pana
Jezusa (Alyssum montanum); Pana Jezusa wlosy (Arabis auriculata); korona Pana Jezusa (Berberis
vulgaris).

Caemenoro nMe bor u iepuBaTHTe OT HETO C€ CPEIIAT KAKTO B OJICKHUTE, TAKA U B OBJITapCKUTE HAa3Ba-
HUs. B ObJTapcKus €3uK MpUChCTBAT CIETHATE HAMMEHOBAHHUS: 602/CO 0bp80 / O0dicu 0bpeo; 60dico-0pbeye
(Artemisia Abrotonum); 6oorca pyscuya (Abutilon); 6ooxcuepoocku 6ycunex (Artemisia anna). B monckus
€3WK ca otrOerns3anu nenu 17 takuba Ha3BaHus: BozZe drzewko (Artemisia Abrotanum); Boze liczko (Folium
Farfarae); Boza rqczka (Gymnadenia conopsea, Orchis lafifolia); Boza trawka / trawa (Trigonella Foenum
graecum); Boza wola (Cynanchum); Bozanowiec (Lysimachia nummularia); Boze¢ (Eurybia); Bozodrzew
(Ailanthus glandulosa); Bozydrzew (Abrotanum); BoZzywon (Diosma); Bozy byt (Chenopodium Botrys);
Bozydar (Gundelia); Bozykwiat (Dodecatheon); Bozygled (Dodecathleon); Bozylist (Phyllis); Bozymech
(Hieracium Pilosella); Boza krew (Trefle epineux).

Kakro ce Buxa OT MOCOYEHUTE MPUMEPH, CTPYKTYparTa Ha Te31 HAMMEHOBaHMS ce TIOBTaps. B MHOTO
OT TSAX C€ TIOBTApPSIT MPENPaTKH KbM YaCTH Ha TAJIOTO (rgczki, paluszki, wloski, warkocz), enemeHTH Ha
00s1ekJ10TO (trzewiczek, pantofelki), npeaAMeTH, C KAKBUTO CH CIyXKaT OOKeCTBEHHUTE Julla (koszyczek,
kqdziotka), xpM cBeTa Ha OOKpBKaBamIuTe pactenus (mietka, lenek, oset, jabluszka).

Ot apyra cTpaHa, MOJICKUTE Ha3BaHMS HA PACTCHUS, MPENpaniani KbM UMEHA Ha OTIICIIHU CBETIIH,
ca M3rPaJIeHN Hali-4yecTo OT KaTeropus3Mpalla ChCTaBHA YacT M MMETO Ha CBETOTO JIUIIE, Hanpumep ziele
sw. Jana, kwiat sw. Jakuba, batogi sw. Piotra. MHOTO Ha3BaHUs MOXe J1a ObaaT GopMupanu 1Mo nogo0eH
Ha4MH, a J]a Ce paszInyaBar eIUHCTBEHO 110 UMETO Ha CBETEIIA.

KbM 06pa3za Ha cB. [leTbp npenpaiar ciaegHuTe Ha3BaHUA Ha pacTeHus: sw. Piotra tysina (Scabiosa
succisia); ziele sw. Piotra / sw. Piotra ziele (Glechoma hederacea i Succisia); sw. Piotra korzenie
(Dentaria enneaphylla); bicz / batozki sw. Piotra | Piotrowe batogi (Cichorium intybus L.%), Swietopietrzyk
(Crithmum). Vimeto Ha cB. Moan me oTKpueM B HauMMeHOBaHMATA: ziele $w. Jana | $w. Jana ziele
(Buphthalmus, Hypericon vulgatum, Hypericum perforatum, Ipericon); swigtojanskie ziele (Artemisia
vulgaris, Hypericum, Hypericum perforatum); Swiefojaniska babka w Swietojanski chleb (Ceratonia
siliqua); batogi sw. Jana (Cichorium intybus); jagody czarne sw. Jana (Ribes nigrum, Ribes sylvestre);
sw. Jana chleb (Caeracia); sw. Jana pas / pasek (Lycopodium, Muscus terrestris); sw. Jana szarancza
(Ceratonia, mymyJkuTe Ha TOBa pacTeHUE ca HapU4daHu chleb swietojanski).

5 ChBIIOTO TOBA pacTEHHE Ce HapU4a U Swigtojanskie ziele.

163



JlocTa mupoKo € MpeCTaBeHO B HANMEHOBAHMTA HAa PACTEHHATA CHILO TaAKa UMETO Ha CB. SIKoB: ziele
sw. Jakuba (Senecio Jacobea); kwiat sw. Jakuba / sw. Jakuba kwiat (Senecio maior); fzawica/ zy Jakubowe
(maii-BepositHO Coix lacryma-jobi, mo3Haro cbio Taka karo /zy Hioba). OctaHannuTe UMeHa Ha CBETIU
ce cpellar cropajnyHo, BUHAru noj ¢opmara Ha TUIIMYHOTO ChbUETaHUE Ourkama Ha + umemo Ha cee-
meya / ceemuyama: ziele sw. Antoniego (Molybdaena, Thymus serpyllum); ziele sw. Barbary (Erysimum
barbarea); ziele sw. Elzbiety (Ruta graveolens); ziele sw. Katarzyny (Delphinum Staphisagria); ziele sw.
Kunegundy (Eupatorium cannabinum) u ziele sw. Wawrzynca (naii-BepositHo Laurus nobilis). Umeto Ha
cBeta Enena ce mosiBsBa B HANMEHOBAHHUETO Ha Osu1 oMaH: kwiat Sw. Heleny, koeTo MOXe Ja Bb3NpUEMEM
KaTO MOJIOHU3UPAHO JaTUHCKO Ha3BaHue [nula helenium.

B Obsrapckust €3uK ChIO Ce CpelaT Ha3BaHus, CBbP3aHU C MIMEHATa Ha CBETIIH, TPH KOETO HMETO Ha
CBETHsTa OOMKHOBEHO MpueMa rpurexarenta popma: Ilempos kpax (Anemone); [lempos kpvcem (Lilium,
a cpIno Taka Paris quadrifolia); [lemposu eawu (Corydalis); Envosea mpesa, Ento yeeme (Galium); Envos
mpwve (Hieraceum); Jumumposcka pysca (Chrysanthemum). bbeirapckust e3uk, a T0-TOYHO OTIETHHUTE
OBJITAPCKU TUATICKTH U TOBOPHU 00ade MPENNOYnTaT €IHOCIOBHUTE HAMMEHOBAHUS, 00pa3yBaHH OT UIMETO
Ha cBetera. Yecto ToBa ca AeMHHYTHBHU Gopmu: oumumposka (Chrysanthemum); razapxuns (Asperula
odorata); razapnuue (Myosotis); eepevoska (Galium — camo B OKOJTHOCTUTE Ha TeTeBEH); 2epeboBOeH-
ye (Cytisus); eepevosue (Narcissus); eepevosden (Glechoma); mumometixa (Phleum); envogue, emios-
yey, envosuye (Galium). M3mon3Banara 3a neKyBaHeTo Ha >keHCKH Oonectu Omika Achillea (ma moncku
krwawnik) na ObATapcKu €3uK NpuaI00MBa HA3BAHUETO BbB (hopMa Ha )KEHCKH PO, Ch3/AaJ€HO OT UMETO Ha
cB. Woan: 6s1a Envosuya v ocenma Envosuya. Crenpa na ce 100aBU ChIO Taka, Ye HIKOIKO OBJIrapcKu
Ha3BaHUs, CBbP3aHU C UMETO Mapma (HanipuMep ougo mapmunye), ca CBbp3aHu He ¢ 0Opasa Ha cB. Map-
Ta, a C MPOU3NTHU3ALINS OT HAPOJAHUTE BApBaHUs 00pa3 Ha baba Mapta, uneTo nme e 00pa3yBaHO OT UMETO
Ha Mecer MapT. ChIllo Taka Ha3BaHMS KaTto ObAT. mapeapumka (Leucanthemum vulgare), kakro u aua-
JIEKTHOTO HAaMMEHOBaHHE Ha XpacTa CHEXXHOIUIOAHUK Mapeapumia, mapeapumap (fac. Symphoricarpus) u
nosckoro margaretka (Argyranthemum frutescens), mpuBHIHO CBBP3aHU C UIMETO Ha cB. Maprapura, Hsi-
Mar HHIIO 00110 ¢ 00pa3a Ha Ta3u cBeTHIA. ToBa ca MO-CKOPO Ha3BaHMs, 3a€TU OT APYTH €3UIH (TI0JICKaTa
nyMa margaretka Hali-BEpOSITHO € 3aeMKa OT (PPEHCKH).

Hmenara Ha cBeTIHTE, U3IOJI3BAHM 32 00pa3yBaHETO Ha Ha3BaHUS Ha pacTeHHs (0coOeHO Ha OuJ-
K1), c€ N30HMpar 1o J1Ba OCHOBHU KpUTepHs: 1) oOpa3bT Ha cBeTella MpuTekaBa Oorara u MOTBbPACHA C
MHOTOOPOIHHN BapHAHTH MCTOPHS Ha 3eMsTa (Kato cB. Moan, cB. IleTsp); 2) narata Ha HEroBUs/HEHHUS
Npa3HUK (WM Ha CIOMEHABAHETO B JIMTYPrusATa) B KaJCHAApa ce Maja TOraBa, KoraTo € MOIXOISIIOTO
BpeMe 3a OpaHeTo Ha OWIKU. B mojcKkuTe KIMMaTHYHH YCIIOBHS TOBa € MEPUOABT MEKIY JCHS Ha CB.
Moan Kpscruten (24 1ouu) u nens Ha Yenenueto Ha Ipecsera Boropomuua (15 aBrycr).® bearapckute
Ha3BaHMS CBHJCTEJICTBAT 32 TOBA, 4e Ha baikaHWTe TO3M MEPHO € MO-IBJIBT, T.€. 3al104YBa MO-PaHo, T
KaTO HSKOJIKO HAUMEHOBAHUS (eepebogue, eepebogoenye, na3apHuye, 1a3apKuns) ca CBbP3aHu ¢ JIeHs Ha
cB. ['eopru (6 mait) u cB. Jlazap (mogBmxHa nara, cb0orara npenu LiBernuna). Hazpanusita Ha octananure
pacTteHus (T.e. Ha TaKWBa, KOWTO HE MPHUTEKABAT JIeYeOHN CBOMCTBA) MOKE Jla ObJaT CBhP3aHU C NMEHa-
Ta Ha CBETIIM, 32 KOMTO B KaJCHJIapa ca OTPEICHH 3HAYMTEIHO MO-PaHHH WU MO-KbCHH JaTh (CPB. IMOJI.
marcinki — 11 HOeMBpH, OBIT. OumMumposxu — 26 OKTOMBPH).

Karto 3akiroueHue Ha HaCTOSIIOTO M3CJIEBAHE MOXKeE Jla C€ MMOCOYH, Y€ aHAM3bT HAa PUTOHUMHUTE, Ch-
JIbpOKal UMEeHa Ha 00)KeCTBEHH JIMIIA M HA CBETIIH, TOTBBPKIaBa TBBPACHUETO, IPEJICTABEHO B HAYaJI0-
TO, Y€ B HAMMEHOBAHUTA HA PACTCHUATA € OTPA3EH yXOBHHUSIT, & IO-CIICIIUAIHO PEIIMTHO3HUSAT KUBOT HA
ObJITapuTe W NONAIUTE. BhIpeku 4e Te3n Ha3BaHMS Ca 3HAYUTEITHO MO-MaJIKo M HE TOJIKOBa pa3Hoo0Opas-
HU, KaKBUTO Os1Xa MPEIIOI0KEHUATA HA aBTOPKAaTa, IPE/IU J1a IPUCTHIIN KbM H3CIIEIBAHETO, TO TE BCE MaK
MOTBBPXKIABAT CICTHOTO: 1) MMEeHaTa Ha oOpa3uTe, CBbP3aHU C XPUCTHSIHCKATA PEJIUTHS, CE aCOLUUpaT
IJIaBHO C JIeyeOHU pacTeHwust; 2) TUTYPTrHYHIST KaJleHAap urpae BakHa poJist B )KMBOTA Ha J1BaTa Hapoza (a
JIOPH HE ca B3€TH N0/l BHUMaHUe (GUTOHUMHUTE, TPErpaliany KbM HMEHAaTa Ha TIPA3HUIIH, KaTO HApUMep
genuKoenye).

¢ B erHorpadckus meceunuk Wisfa or 1901 roguna e orbessi3ano, 4e: ,,3a J1a JJOHEeCaT )KelaHaTa 1oJi3a JedeOHuTe OUIKy,
Te TpsiOBa 1a Obnar OpaHu B HaBeuepueTo Ha cB. MoaHn, cB. [lersp u [laBen u B HaBeUepHsITa HA BCUYKH TPA3HUIA HA
Boropomnma“ (ut. mo Niebrzegowska-Bartminska 2010: 283).
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Haxkpas cu cTpyBa 1a ce 100aBu, 4e HHTEPECHHU Pe3yiITaTH OM MOIJIO J1a 1ajie U3CjaeBaHe Ha MPOTH-
BOIIOJIOXKHUTE HA aHAJTM3UPAHUTE B Ta3W CTATHs HA3BaHMS, T.€. HA HA3BAHMsI, OTHACSIIH C€ 32 BPaXICOHU
KbM YOBEKa CHJIH, 3]IM JyXOBE M JIEMOHH, CBBP3aHM C MPOTHBOIOJIOKHATA Ha cakpaiHarta cdepa. Tyk
JIOpH €IMH ObP3 TIperiie]] Ha ObATapCKUTE HA3BaHUS ITOKa3Ba, e Te ca MHOTOOPOWHHU U pa3HO0OpasHH (T.e.
BpB3KaTa € C TAKMBA 00Pa3u KaTro CaMOBUIL, CAMOOUBU, 3MULL, 3MeLL, 051801, PYCANKUL), TOKATO U3IJIEK 1A, ue
MIOJICKUTE Ha3BaHMS Ca OTPAaHUYCHH OCHOBHO JI0 Bph3Kata ¢ obpasute diabel n czart. ToBa obaue n3nckpa
OT/ICJTHO M3CIIe/IBaHe, TIOAKPEIICHO C U3BOPOB MarepHal.
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BULGARIAN AND POLISH NAMES OF PLANTS CONTAINING THE NAMES
OF CHRISTIAN SAINTS — A COMPARATIVE ANALYSIS
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Abstract. Plant names belong to the oldest lexical layer in all Slavic languages, therefore there are numerous
developments on this topic. Unfortunately, there are few monographs devoted to this topic in Bulgarian, and
comparative analyzes are almost absent. The object of my research is the nominative processes in the Polish and
Bulgarian languages, mainly the semantic motivation of the examined lexemes, since the names of the plants are
marked both the folk tradition and customs, as well as a way of evaluating the surrounding world. Creating the names
of plants, one tries to build them by analogy to something well-known, well-known or something very close and
important. That is exactly why the names of Christian saints, who play an important role in human life, are used.
Since the majority of Poles and Bulgarians belong to different Christian denominations, their spiritual life is reflected
in the word formation system.
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